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ing document Printed on: 19.02.2021
% By : THIELEN Fage: 171
Consignment No.: 21224130
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249

Supplier - No.

Joma-Polytec GmbH

: 91000157

Customer - N.

Magna PT S.p.A.

521702

Consumption Place:

Storage location:

vVia dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 65294
Htfelstrafle 17-19 70026 MODUGNC (BARI) -Name: DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALIEN Gr. ship. weight: 532,0800
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NVG Changs Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21496412 2510602101 3.200,00 piece §  CO12086-MIP-2 D 550003962401
22.02.2021 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 - -
2 22;520921 23 ﬁ;;;; " 0? 162883
3 TBA-520922 ’{30288’)’?{(- 1 - M7472 /’3¥ /! ’
4 TBA-520921 - 1 - M7471 ' 1.600,00
5 4315 bO*f'(QCo 2705'], 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472
21496413 2510602201 2.400,00 piece 8§ Cl20B6-MIP-3 E 550003962601
22.02.2021 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 i - M7471 1.200,00
2 4315 480288 35 20 - wne i 2 OH 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 [g L
4 TBA-520921 ’ 5 V 1 - M7471 1.200,00
5 4315 59(/{‘@‘0 O’_)S 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
21496414 2517084100 4.000,00 piece 8 c008017-MIP-4 D 550003962701
22.02.2021 29804 8C Z PE
1 TBA-520921 A80 Zérgr{?é 1 - M7471 # Qos 4.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 (5 100,00
3 rea-s20022  SAAOD ’:?)0773 1 - M7472
21496415 2510175801 8.000,00 piece § 550003962002
22.02.2021 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 TBA-520921 45238 3+ 1 - m7471 1 Q 06‘ 8.000, 00
2 4315 20 - M7282 [8 - 400,00
3 Tea-520922 &0 A0 3«040 1 - M7472
- End of List -

Wir lisfarn ausschlieflich auf Basis unserer im Internet untar hitp:/www.joma-palytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgeithrten verldngerten
Eigentumsvorbehaltes, Dies gilt auch far alie zukiinftigen Lisferungen und Ricklisferungen, agal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdricklich hierauf berufen.
We dellver exclusively on the basis of our information available on the Infernat at htto#/www.ioma-polvtec.de to find terms of deliverv and pavmant and the prolonaed retention



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partita [VA

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Date / Data

22-FEB-2021

SREICHT

158194

GCollection address / indirizze del luoga di canico (di ritire)

Order Godg / Ording di rasporto

RNM-EC-1847023

Delivery terms /
Candizioni di trasporto

Terminal address /
Indirizzo terminale

tree domwmle X WOrkS
Yianco dom. 1ranc0 1abbrica DHL. FREIGHT GMBH
O Cleared O Uncleared
Eﬂgﬂﬂalg tmm suogangtc RENNINGEN
xes pal axes Unpal
I pggali dai ﬂDHpDagal INDUSTRIESTRASSE 28
Consignee / Deslinatario VAT-ID-No. / N° partita VA Dgﬁwﬁ’um O g::wdf’zuaid D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. o‘trners ey (Tel:+49 / 7159 9340
- Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
ﬁ:mnna\ transport ‘mst.rance / Terminal reference /
iCUrAZICNe COmplementare i
Dyﬂs pD o 0221021264829 Numere di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna della merce $i no
Currency/  Value for nsusance / Customer’s reference /
Valuta Valore ga assicurare Riferimenti def cliente
NolTMP-TNIN=-284342
Terminal di arrivo Contact tel.
Terminal de destinatian Numerd felefenico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description ot goods Clskoms taril number| Gross weight in kg Valug (with currency)
Marche e numeri Duantita Imballaggio  Deserizione della merce Tarfadoganale | Paso lordo in kg Waiore (con valuta)
80X60X100 PARTS 533.0
80X60X100 6 |ZH PARTS
Payable werght in kg Tatal gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale pese lorda in kg
Bim X om X om x or - 2.880m 0.00 w 720.00 533.0
Special consignments / Richieste particolarl
Special instrugtions / Istruziond particelari Enclosures / Allegati
21496412-413-414-415 IMP~INW-284342
DIMENSIONS (LWH): 6X 80X60X100Cm
B A B BN MAGEL sl

Collection at sender
Ritiro dal mittente

Delivery to consigneg
Consegna al destinatang

IMPORTANT According to CMA, transport damages have
order (POD} upon delivery of the consignment. Damages
notified I writag 10 the rasponsible EURDCONNECT terminat within 7 days after delivery.

it [ S
‘Mé.“éfé* miwsmm‘m' TR & firma del

Date /Data Date / Data
_ ‘ YHEB 20
Time / Qrario Time / Qrario "
Driver’s signature / Firma deli autista Gonsignees signature Consignea's name_in hlock letters Byt et it dl
Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatelio LA b el
Vee “-'i'ﬁknii-}lequ .

iitenls

EUROCONNECT Transport Gonditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizionl EUROCONNECT sono vincolate allk Condizioni Generali di trasporto EURCCONNECT



